📅 Hindi Lesson – Murli of 15 June 2026

📅 Murli sentence of 15 June 2026

📜 Hindi
दुनिया को बदलना है।

🔤 Transliteration
duniyā ko badalnā hai.

💬 Translation
The world has to be transformed.

Or, in the Murli context:
The old world must be transformed into a new world.

📚  Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning

	दुनिया
	duniyā
	world

	को
	ko
	object marker

	बदलना
	badalnā
	to change, to transform

	है
	hai
	is; has to; must (depending on context)



⚙️ Grammar
1. बदलना (badalnā) – “to change, to transform”
This is the infinitive form of the verb:
· बदलना = to change 
· बदलना है = has to change / must be changed 
Hindi often uses the structure:
[noun] + को + infinitive + है
to express something that needs to be done or changed.
Examples:
· भारत को बदलना है।
 Bhārat ko badalnā hai.
 → India has to be transformed. 
· अपने को बदलना है।
 apne ko badalnā hai.
 → One must transform oneself. 

2. The particle को (ko)
Here, दुनिया को indicates what is to be changed.
Literally:
· दुनिया = the world 
· दुनिया को = the world (as the object of transformation) 

3. The meaning of है (hai)
Although है normally means “is,” in this construction it often conveys:
· has to 
· must 
· needs to 
Therefore:
दुनिया को बदलना है
does not simply mean:
“The world is changing.”
Rather, it means:
“The world must be changed.”

🌟 BK Context Note
In the Murli, this sentence refers to the transformation of the entire cycle of the world.
The surrounding context explains that:
· the present world is तमोप्रधान (tamopradhān) — spiritually degraded and impure; 
· the Supreme Father comes at the end of the cycle; 
· He transforms souls from tamopradhān to सतोप्रधान (satopradhān) (completely pure); 
· as souls change, the world itself is renewed. 
Thus, दुनिया को बदलना है means much more than social reform. It means:
“The old, impure world must be transformed into the new, pure world, and this transformation begins with the transformation of souls.”
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